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MOETUKA 3AIrOJIOBKA POMAHY MAPIO BAPIACA JIbUOCU “COH KENbTA”

LocnidxeHo noHAMmMs 3a20/1068Ka 8 cy4JacHil nimepamyposHasuill Hayui, 38’930K MiX 3a20/I08KOM ma me-
Kcmom, knacucbikauito 3a2oroekie ma ix ¢hyHkuUii. lNpoaHanizoeaHo ceMaHMUKy 3a2or108Kka pomaHy Mapio Ba-
paaca Jlbliocu “CoH Kkeribma”, (ioeo 8HYmMpIlHIO ma 308HIWHIO cmMpyKmypu, 00 K020 murly Hanexums 3a20-
JI08OK i SIK Crig8iOHOCUMbCS i3 3a2alibHUM 3MICmMoM pomaHy. BusHa4yeHo, ujo 3a2051080K pomaHy “COH Kerlb-
ma” € pe3yribmamom nocmmMoOepHICMChKOI 2puU asmopa i3 YumayveM, OCKiflbKU 8iH He MPSIMO 8Ka3ye Ha 3micm
mekcmy, a pobume nuwe neeHi HAaMsKU, SiKi 8aXXKO pO3MITyMadqumu Ha rnepuwomMy emarii criputiHmmsi mekxc-
my. Kpim mozo, Hasga pomaHy € 5K anto3itiHO, mak i CUMBOJTIHHOK.

Knroyoei cnoea: 3a20/1080K, nocmmodepHicmcbKUl KOO, ato3isi, mocmmoOepHICMCbKUU meKcm, rnpuHyur

2pu, criputiHAMmsi, iMEHHUK.

HasBa — HavinepLue, i3 Yum 3yCcTpivaeTbCa un-
Tau, B35IBLUM KHWKKY [0 PYK, Lie nepLua iHpopmauis
Nnpo pomaH, sika MOBWHHA 3auikaBuUTK YMTadva abo
Xxo4a 6 HagaTu ysaBMEHHS LWOAO HbOrO; iHopma-
Lis, Wo Moxe ByTn K KOHTYPHOO, 3aranbHo, Tak i
XNOHOI, MOMUITKOBOIO, ane MoXe OaTh N KOHKpeT-
He ysiBNeHHs npo 3micT. MeTa uiei HaykoBOi po3Bi-
[OKM — Ha OCHOBI aHani3y ceMaHTUKN Ta OyHKLiOHa-
NBbHOrO HaBaHTaXXEHHA 3'AcyBaTW TUM 3arorioBka
pomaHy Mapio Bapraca Jlbriocn “CoH kenbTta”,
CriBBiQHOLLEHHS 3aronoBka 3i 3MiCTOM TBOpY.

3aronoBok — Ha3Ba TBOPY abo MOro 4YacTuHW,
WO MNULIETBCH Ha TUTYMbHIA CTOPIHLI pyKonucy,
MaLLWHONWCY, BUAaHHA abo Hag TekcTom. 3arono-
BOK Mae OyTW YiTKMM, achOpUCTUHHUM, MICTUTK B
cobi igeto (Temy) XyaoxHboro Teopy [1].

3aronoBoK € CWIbHOI MO3WLED TBOPY, aBTO-
PCbKMM KOZOM, MEPLUMM CTPYKTYPHUM €IIEMEHTOM
TEKCTY, LLO CKEpPOBYE uMTava OO0 MOMs MOXITUBMX
iHTepnipeTauin. BuBYEHHS CeMaHTMKM 3arorioBka
XYOOXHBOIO TEKCTY MOYMHAETHCA 3 MOSBOK Mpall
C. Kpxxukaniecbkoro “lMNoetuka 3aronoskis” 1931 p.,
e BiH BM3Ha4ae Tak TepMiH: “[lecaTok um apyrum
nitep, WO BeAyTb 3a CODOK TUCAYY 3HAKIB TEKCTY,
NPUIAHATO HasuBaTu 3aronoBkoM. CroBa Ha 00-
KNnaguHUi He MOXyTb He CninkyBaTUCb 3i croBamu,
WO cxoBaHi nig Het. binblue TOro: 3arofioBOK,
OCKiNnbKM BiH NnepebyBae B HEPO3PMBHOMY 3B’A3KY 3
E€OVNHUM KHWXKHUM TifTOM, i OCKINbKKW BiH, B napaneni
3 0bKnaguHKow, 06rsrae TEKCT i 3MiCT, — Mae npa-
BO BuaaBaTtu cebe 3a ronoBHe B kHM3i” [3].

Kpim BrnacHe BM3HA4YeHHA MOHATTS 3arorfioBka,
C. KpxvxaHIBCbKUA BMAINSE iHLWY BanuMBy npo-
Brnemy B pO3yMiHHi Ha3BW TEKCTY 1 3aranom Yy Moro
CNPUIAHATTI NOTEHUIMHMM YMTa4yeM, a came 3B’A30K
TeKkcTy 3 aBTopoM. [JocnigHuk Bia3HayYae Hepo3pu-
BHUWN 3B’130K MK CNPUAHATTSAM TEKCTY, MOro aBTo-
pOM i 3arofnoBkoM: «B BinbLIoCTi BUNagkiB 3 NOHST-
TS “3aronoBoK’ MULLE LUTYYHO MOXEMO BUKITHOUNUTU
iM'ss aBTopa. CnpaBa B TOMy, WO MUCbMEHHMWLbKE
iM's1, Yy Mipy HabupaHHs HUM BIJOMOCTI, NepPeTBo-
PIOETBCS 3 BMACHOro B 3ararnbHe, TUM caMuMm Ge-
Py y4yacTb y HOMiHYBaHHi, TOGTO B NpoLecCi Ha3u-
BaHHA KHUMM; OBXMBLUMCL cepep 3arornoBkKiB, iM'A
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HIBM OTpUMyE BiA HUX Ha3MBarnbHy cuny n ocobnu-
BUI NpeanKaTUBHUI 3MICT» [3].

Lito camy npobnemy posrnsagae n M. 3arpagka,
roBOpSYM, LLO CKIIAJO0BOK 3arofioBka € iM'st aBTo-
pa, TOMYy WO BOHO fae Oinblue 3po3yMinocTi, Lo
MOXKHa O4iKyBaTW Ha CTOPIHKaxX KHUMM, SKy TemaTtu-
Ky, KM CTunb. IM’'a aBTOpa Ta 3arofloBOK KHUMA
B32EMOINOB’sI3aHi. Ane AOCNiOHWK OOOAE BaXnuey
OYMKY, WO piK HanucaHHA KHUMM TakoX Bigirpae
BaXKNMBY POrib, OCKINbKWN BKIOYA€E TBIp 4O NEBHOMO
4acoBOro KOHTEKCTY [6].

AcHap AHrnec sayBaxye, LU0 3arofioBoK nepe-
OyBae B Aianosi 3 TEKCTOM, a TakoX 0DOB’SI3KOBO
MIiCTUTb ¥ COBi 3Ha4YeHHA — Byab-AKUN BUO TEKCTY
MIiCTUTb y cobi 3Ha4eHHs, came Le i € CyTTio npo-
YATaHHSA, TaK WO B KiHUi MW BXe HEe MOXEMO
CnpMMMaTK 3arofioBOK SK 3BUYAMHUW NapaTekcT:
3aronoBok Gepe Ha cebe PyHKLj camMoro TeKcTy
TBOPY, i MOro BapToO PO3yMiTU 5K 36ipHE 3HAYEHHS
BMacHe TEKCTy.

A.A. BpyoHui 3 noauuii NCMXONIHrBICTUKN BUW-
AOiNge Tpu eTtany CNpUMHATTA 3arofioBka YnMTadeMm:
1) Ge3nocepeqHe CNpURHATTA (iHTepnpeTauisa 3a-
rorioBka A0 TEKCTy), MpU4YoMy MepBicHa rinoTesa
PO3YMiHHSI 3aroroBka 3anexuTb Bif, eKCTpaniHraic-
TUYHOro hakTopa — Tesaypycy uutada; 2) guHamid-
He CNpUAHATTA (IHTepnpeTaLlis 3arofioBka B TEKCTI);
3) KiHUEeBe CNpUAHATTA (iHTepnpeTauia 3arofioBka
nicrs NpoYnMTaHHsA TekcTy) [7].

3anexHo Bifg xapaktepy nepebiry Lporo noeta-
MHOrO Mpouecy BYEHUMW MPOMOHYE BUAIMUTU ABi
rpynu 3aronoskis: 1) HeWTpanbHi — Aki NOTpebyoTb
iAEHTUYHOCTI NEpBICHOro, AUHAMIYHOMO Ta KiHLIEBO-
ro CIpUMHATTS, | B TaKOMYy pasi YiTauUbKUn BapiaHT
3arornoBka 306iraeTbCs 3 aBTOPCLKUM; 2) TEKCTOTBIp-
Hi 3aronoBku, siki BUCTYNarTb TEMOKO OMOBiAaHHSA,
TEKCT SKOro Cnyrye iMm pemoto.

3aronoBokK Bigirpae NeBHy pofb Yy po3nogini
iHopMaLiiHoro NoToky TekcTy. mMmboke pocnig-
XKEHHS! TOrO, K 3arofioBOK CMiBBiQHOCUTLCS 3 TEK-
cTtom, nogaHo B npaui H.A. KoxesHikoBoi [8]. [o-
CcnigHMusa BUAINAE cepen 3arofoBKiB Aekinbka Tu-
niB: a) MPOCMEKTUBHOIO TUMY, SKi MPOCMEKTUBHO
NMPOrHO3YTb TEKCT; 6) peTpPOCNEKTMBHOrO TuUNYy,
AKi anentoTb A0 MErakoHTEKCTY KynbTypu (3aro-
NOBKM-UUTaTK, 3arofloBKU-MOCMAHHA, NPUCBAYEH-
Hs1); B) PETPO-NPOCMNEKTUBHOrO TUNYy, SKi W ane-
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NOTb 40 MErakOHTEKCTY KyrNbTypM, i NPOCNEKTUBHO
NPOrHO3Yl0Tb TEKCT.

CknagHvKaMun 3arofioBka € NMEKCUYHMIN Ta eKCT-
paniHreicTM4HMn  KoMmnoHeHTn. O.B. CynepaHcbka,
B.E. CtanTmaHe HaronowywTe Ha BaXMBOCTI
OCTaHHbOrO, A0 SIKOr0 BXOOATb i 0COGNMBI yMOBU
iCHyBaHHS Ha3BM B CYCMifbCTBi, i KynbTypHO-
iICTOPMYHI acouiauii, Wo 3 HAM NoB’A3aHi, i cneundi-
Ka 3B’A3Ky Ha3BW 3 Mo3HavyyBaHUM OO’EKTOM, i CTy-
niHb BigOMOCTi 06’ekTa Ta noro Hasewu [4, c. 104].

Y cydacHomy niTepaTypo3HaB4yOMYy OMCKYPCi
BMAINAOTL Taki pi3HOBMAM 3aronoskiB: 1) XaHpoBi;
2) nepcoHarnbHi (enoHiMu); 3) XpOHOTONHI; 4) pemi-
HiCLEHTHI Ta anto3inHi [9, c. 13].

lMepen aHamnizom 3arornoBka pOMaHy BapTo
ckasaTu npo asTtopa — Mapio Bapraca Jlbiocy.
YuTtauy, 9kun yxe 3HaoOMWA 3 TBOPICTIO MUCH-
MEHHUKA, HaBpsA YN “KynuTbCs” Ha XUTPICTb ne-
PyaHCbKOro MMCbMEHHWKa 3 BUKOPUCTAHHAM Ha-
3BUW NNemMeHi kenbTiB y 3aronosky. Mapio Bapraca
Jlbnocy, B nepLuy 4vepry, cnpunmalroTb SK peanic-
Ta, NOAWHY, fka nuue npo BiAHOCHO Heaaneki
yacu XIX—XX cT. PoMaHu nepyaHcbkoro nposaika
HaMOBHEHI ICTOPUYHICTIO, KPUTUKOI, NMOKa30M XO-
PCTOKNX PEXMMIB, MOro TBOPYICTb 3aknukae Ao
B6opoTbby 3a gemMoKpaTito, MPOTN Hacunna N Quk-
Tatypu. HeogmiHHO TBOpUu Mapio Bapraca Jlbinocu
NoB’sA3aHi 3 aMepPUKaHCbKUM KOHTUHEHTOM. Xo4a B
pomaHi “El sueco del celta” He ngeTbcs Tinbkn Npo
aMEPUKaAHCBbKNA KOHTUMHEHT, nue odHa 3 TPbOX
YacTuH (a came gpyra 4acTuHa, ska mae nigsaro-
nosok “lNyTymano”) crtocyetbca 6e3nocepeaHbo
Mepy. Came Tam Pomxep KenicMeHT npoBOauTb
pO3cnigyBaHHA XOPCTOKOro CTaBEHHA 40 MiCLIeBUX
iHOiaHUIB, SIKMX HeLLaaHO eKCnnyaTyloTb Ha Kaydy-
KOBMX MraHTauisx komnaHii “lNepysiaH KomnaHi”.

HocniopxysaHnii pomaH — “El sueco del celta”
Llen 3aronoBok 3a TUMOMOri€o, $Ky MNPOMOHyeE
H.A. KoxeBHikoBa, MOXHa BiOHECTU OO PEeTPOCMEK-
TUBHOrO TUMy. | AiCHO, 3aronoBoK anentoe Ao Mera-
KOHTEKCTY. 3BMYaNHO, YnTa4y pPO3yMi€e y BOCbMOMY
po34ini pomaHy, WO 3arofioBOK B3SATUW Bif Ha3BU
eniyHoi noemn Pompkepa KelcmeHTa, ska jatoBaHa
1906 p., BOHa Tak i HasuBanack “CoH kenbta”: “En el
sueco recordy con insistencia que, en septiembre
de 1906, antes de partir hacia Santos, escribiy un
largo poema wpico, “El sueco del celta’, sobre el
pasado mHtico de Irlanda...” [14, c. 86]. To6To nepy-
aHCbKM Mpo3aik BUKOPWUCTOBYE arniosito, a oTxe,
3arofioBOK IO pOMaHy MOXHa Ha3BaTy anto3iiHNM.

MepLwe CNpuUHATTA 3arofioBka AOCUTL LiikaBe —
Ba)KKO Bigpa3dy nepenbauutn 3micT pomaHy. 3aa-
etbcs, wWwo M.B.Jlbioca npucnyxoByetTbca OO
Y. Eko, sikmin posmipkoBye B nicrisicnosi o “Im's
TpOsIHOW” MPO 3arofioBoK TBOpY: “Hasea mae 3anny-
TyBaTW AyMKM, a He gucumnniHysaTn iX” [13, c. 429].

lMpoTe NOCTYNoOBO nif, Yac NPOYUTaAHHA pOMaHy
BCE CTa€E SICHO 1 FOriYHO: K YXXe 3a3Ha4yeHo BuLLE,
eniyHa noema KericmeHTa, NeBHO, i Aana Ha3By
pomaHy Mapio Bapraca Jlbiiocu. CTopiHka 3a cTo-
PIHKOIO YMTayy BOAETLCH BiAHANTWN TOW 3B’A30K MiX
3arofloBKOM i CaMnM 3MiCTOM POMaHy — PO3yMI€Tb-
CA 3Ha4yeHHs 000X IMEHHUKIB, SIKi BMKOPWCTOBYE
nMcbMeHHWK. Bxe nicng npodvMTaHHs NMOBHOro TBO-
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py MOXEMO NMOBHOK MipOI0 OCArHYTU, SK 3arofloBOK
peani3yeTbCs B TEKCTi pOMaHy.

Tenep cnpobyemo posibpaTy 30BHILLHIO CTPYK-
Typy 3aronoska. BiH cknagjaetbcsa 3 ABOX criB, a
came iMEHHMKIB “COH” (HasuBHWIA BiAMIHOK) i “kenb-
Ta” (POAOBUI BIAMIHOK).

PosnoyHemo 3 gpyroro cnosa, 60, Ha Hawy
OYMKY, BOHO € MeHL ANCKYCInHUM. KenbTu — rpy-
na nnemeH iHOOEBPOMENCHKOrO MOXOMXKEHHS, LU0
B | TC. 0O H. e. Mewkanu Ha TepuTtopii PpaHuii,
HimeuunHu, LWeenuapii, AscTpii, Yexii, Icnanii, MNis-
HiYHOI ITanii, bpuTtaHii, lpnanaii, YactnHn bankaH,
3axigHoi Ykpainu. [ocnigHukn Big3Ha4varTb po3-
BMHYTICTb KENbTCbKMX NriemMeH. Hanposwle kenbT-
CbKi MremMeHa BTpUMYyBanu CBOIH CaMOCTINHICTb Y
KopHyeni, BpeTaHi, a Takox y YacTuHi IpnaHgii.

BukopucToBytoun HasBy Liboro nnemedi, Mapio
Baprac Jlbnoca neBHOW Mipol0 MNpPUXOAuUTbL A0
NPVHUMMY MOCTMOOEPHICTCHKOI Ipu, BiH rpae i3 un-
TayeMm, BeJyyu 3arofIoBKOM 30BCIM B iHLIOMY Ha-
NPsSIMKY, HK PO3BMBaETLCA cama Aid pomaHy. Bia-
pasy ysBnsSIETbCSA AOXPUCTUSHCbKA €Bpona, nep-
BVHHI 3BUYal, MihonoriyHa ocHoBa CHOXeTy, Midiy-
Hi CTBOpIHHS, KenbTcbki 6orn, 6utBM Towlo. MNpoTe
ynTay 6aunTb 30BCIM iHLE. Y TBOPI HEMAE HiSKOro
MepBiCHOrO CycninbCTBa, MNEMEH, KpMBaBux 6uTB
4Yn Marii — BCce pearniCTM4HO 1 iCTOPUYHO BUBIPEHO,
KiHeub XIX — nouyaTok XX cT., BenukobputaHis.
HacnpaBgai , He Mae CyMHiBIB, WO KeNnbT— LUe i €
cam Pomxep KelCMeHT, y geskux mkepenax Ha-
BiTb 3yCTpivaeTbca iHdopmaLid, wo dopus npotn
KOroHianiamy HasuBanu 1oro copatHukn “Kenbtom”
3a vioro nobos Jo Ipnangii.

o peui, “kenbT” cNpMUMaETbCS FK LWOCH apxa-
i4He, BUMepe, YOro Bxe He icHye, T06To Baprac
Jlblloca e B 3aronoBKy pobutb BKasiBKy Ha Tpa-
riYHy OOMNI0 rOfIOBHOMO repos Yn BUAINSAE, BUOKpPeE-
MITIOE Oro cepeq iHWKnX Nniogen sk Wwocb ocobnu-
Be. MoxnunBo, 4yepes Le BiH MOro Tak igeanisye,
Hagae Momy no3utmMBHuMX puc. Came Tomy, 3ga-
eTbcs, Pomkep KencmeHT i npupeveHun, 60 BiH
HanexuTb OO BXE BMMEPSIOro NriemMeHi, Wwo pos-
YMHWIOCH Yy EBPONENCBKMNX Hapodax.

IMEHHUK “COH” — y pocincbkoMy nepeknagi po-
MaHy, a B opuriHani icn. “sueco” — coH, Mpisi, daH-
Tagsia, ApiMaHHA, COHHMIM CTaH Towo. TobTo, fK
6aunMmo, CrnoBo Mae [OBa aKTMBHUX 3HAYEHHA —
“coH” i “Mpis”, y UbOMYy BMMAOKY MOXEMO KasaTu
npo HeBAanui, HENOBHWUIA Nepeknaz Ha POCINCbKY
MOBY. 30aeTbCs, O MOro W He Nepedacu MOBHOK
MipOI0 — BTPATUTLCH TOAi CTPYKTYpPa, EMKICTb CaMo-
ro 3arorioBka, NpoTe NpW aHanisi Ha Lie BapTo 3Be-
pHyTW yBary. Ha acnekt [BO3HAYHOCTI Crnosa
“sueco” 3BepTae yBary W YKpaiHCbKWIA OOCIiAHWK
L. OpospoBcbknii: “B opuriHani maemo “El sueco
del celta”; cnoBo “sueco” B Ui cnonyui MoOXHa
TIYMa4YuTW i SIK COH, | K MapeHHsS-Mpito” [2].

YoMy aBTOp came BMKOPUCTOBYE Take HEOAHO-
3Ha4yHe croBo B Ha3Bi? [NpounTaBLLK TBIpP, MOXEMO
nobauntu, Wo obuasa 3HAYEHHsI peanisyloTbCs B
3MiCTOBi TBOPY:

1. Mpia — TyT, 30aeTbeq, Bce npocTo, Pomkep
KelicMeHT NocTynoBo NpoCyBaeTbCs OO OCArHEHHS
CBOEI Mpii, po3ymie, WO BiH NOOUTL CBOKO PigHY
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KpaiHy IpnaHgjto, posymie Ti cTaHOBULLE — KOMOHIT
BputaHcbKoi iMnepii, a NnoTiM HamaraeTbCcst 3Biflb-
HUTK 11 3-Nig THITY.

2. COH — uUe 3Ha4YeHHs TPOLUKU CKragHile pos-
TnymMaunTn. Are BapTO 3BEpPHYTM yBary Ha 4ac i
MicLle noyaTky TBOPY — BiAMpPaBHOI TOYKM — Le
OCTaHHiI ABa TWxHi Xxuntta Pompxkepa KencmeHTta B
[MeHToHBINbCHKIN B'A3HULI. LLlo nuwaeTbes yB’a3He-
HOMYy ipnanguto e pobutn, kpim cnatn? | mu 6a-
4YMMO Ha CTOpiHKax pomaHy, sik 4acTo B CHax npo-
TaroHicT 6aunTb NOAJT MUHYNUX NiT. Y UbOMY BMNa-
Ky pO3noBigb 4acTo BeAeTbCA Yepe3 CHOBUAIHHS,
MapeHHS FONTOBHOIO reposi, KU NOCTYNoBo nepe-
XVBa€E BMacHe XWUTTsS 3 AMTUHCTBA. YacTo sk nepe-
xig Big TenepiwHboro Yacy (KemcmeHT y B’A3HuLI)
Jo croragis B. Jlblioca BMKOPUCTOBYE Came COH,
Le MOXHa crocTepiratu Big po3ainy A0 po3ainy.
Hanpwuknag;

“Tumbado en su camastro, de espaldas, con los
ojos cerrados, volviy a su memoria Joseph Conrad”
[14, c. 46].

“En su celda, Roger se tumby en su camastro y
tomy la Imitaciyn de Cristoen sus manos. Pero no
pudo concentrarse en la lectura” [14, c. 81].

MapeHHs1 nepepBaHi CKpeXeToMm MeTareBux
OBepei y kamepi:

“Un ruido metblico lo sacy de ese sueco
placentero. Abriy los ojos. El carcelero habha
entrado y le alcanzy una escudilla con la sopa de
smola y el pedazo de pan que era su cena de
todas las noches” [14, c. 120].

CHOBMAIHHS | MOMEHT NPOBYIKEHHS NiCNSA CHY,
B SIKOMY FOJIOBHOMY Fepol0 CHMBCSI MOro TOBapWLL:;
“Se desperty, entre asustado y sorprendido.
Porque, en la confusiyn que eran sus noches, en
nsta lo habHa tenido sobresaltado y tenso durante
el sueco el recuerdo de su amigo — ex amigo ahora
— Herbert Ward” [14, c. 203].

HaBiTb OCTaHHIO Hi4 nepen ctpaToo KencmeHT
chnaB, i MOro COH CKOpille BWUSIBNSAB NiOCBIiGOMWN
CTpax, xo4a caMm npoTaroHicT noyyBaB cebe abco-
FOTHO BIiNIbHO, HIOM 3MMPMBLUMCH 3 BIACHOK [O-
neto: “Asombrosamente, al poco rato se durmiy. Y
debiy dormir muchas horas porque, cuando abriy los
0j0S con un pequeco sobresalto, aunque la celda
estaba en sombras advirty por el cuadradito
enrejado de la ventana que comenzaba a ama-
necer. Recordaba haber socado con su madre. Ella
tenHa una cara afligida y #l, nico, la consolaba
dicinndole: “No estizs triste, pronto nos volveremos a
ver’. Se sentHa tranquilo, sin miedo, deseoso de
gue terminara aquello de una vez’ [14, c. 262].

30aeTbes, WO Npo3aik 3 neplumx CTOPIHOK Mia-
ouBae niacymok xutTio Pomkepa KelcmeHTa, came
TOMY FOfIOBHWUI repou i CMOKIMHUI Nepe CTpaTor —
BiH YCBiOOMMB, LLUO HE MapHO MPOXUB XUTTH: “Se
sentHa tranquilo. El miedo que, en dHas y semanas
anteriores, le producHa de pronto escalofrHos y le
helaba la espalda, se habna disipado por completo.
Estaba seguro de que irHa a la muerte con la
serenidad... Se sentHa desasido de problemas y
angustias y preparado para arreglar sus asuntos
con Dios” [14, c. 259].
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HemoxnvMBo [JOCTOBIpHO cKasaTW, HaCKiMNbKu
nposaik HaBMUCHe POoBUTb TaKy CHKETHY niHito,
ane B Hawin MoBi € Takun Bucnig: “lNpomanHyno
BCE XWUTTHA nepeq o4vMmMa” — konu niognHa nepeby-
Bana B cMepTerbHin Hebesneui. MoxxeMo NomiTuTn
LLOCb CXOXe Ha ue, Tinbkn B Pompkepa KencmeHTta
Le XWUTTS BiOHOBMIOETLCA B NaM’aTi MPOTArOM ABOX
TWXHIB, NOKM BiH YeKae Ha pilLeHHA cyay Ta cTpary.
Ak 6aummo, “CoH” 4OCUMTb YacTo 3ycCTpidaeTbcs
B pOMaHi, i Lie He BUNagKoBO, Yepes3 COH Ta MapeH-
HA aBTOP AEMOHCTPYE HaMnpyXeHy MNCUXOSOorivHy
CUTYyaLilo roNOBHOrO repos, BiH 3anuLLEeHNA cam Ha
caM Yy 4OTUPbOX CTiHaxX Kamepu, BiH 4Yekae Ha
CMepTb, TOMY BWAAETLCS JIOTYHOW cnpoba nepe-
OCMMCIIEHHS! BMIACHOTO XUTTS.
KpiMm TOro, 3arofiloBOK MOXEMO CMPUNHATA i SK
€ninTUYHY KOHCTPYKLItO “BiYHUI COH KenbTa’, Ae BU-
nyweHe crnoBo “BivHuMIA”. B icnaHOMOBHIN KynbTypi
TaKoX ICHye MOHATTS BiYHOro cHy: dormir el sueco
eterno — NnoYNTK BiYHMM CHOM, CriaTV BiYHUM CHOM,
3aCHYTU BiYHUM CcHOM [12]. Takum uymHOM Baprac
Jlbiioca Bigaae oCTaHHIO LaHy Benukomy Goputo 3a
CrnpaBeasIvBICTb | 3@ BNacHy 6aTbKIBLUMHY.
Y 3aronoBKy poMaHy YiTKO BUSBMASIETLCA OOUH 3
OCHOBHMX NpPUHLUMNIB fiTepaTypy MOCTMOOEPHI3-
My — MPUHLMN NOABIMHOrO KogyBaHHA. AK BiAOMO,
amepukaHcbki gocnigHukm Y. bkeHke Ta Teo 'AH,
B3ABLUM [0 yBaru ipoHiYHe 3iCTaBfeHHs Pi3HUX ni-
TepaTypHux QOpM Ta XYOOXHiX Teuin, wo 6ynm
XapaKTepHi NOCTMOAEpPHI3MY, 3anpoBagunu B fnite-
paTypHy TEPMIHOSOri0 NMOHATTA “NOABINHOIO KoAy-
BaHHa” [10, ¢. 226]. BuwesragaHe ipoHiyHe 3icTaB-
NEHHS, Ha IXHIO OyMKy, i BugineHi P. Baptom kogu
(repMeHeBTUYHMIN, NPOANPETUYHUIN, CUMBOSIYHUN,
CeMHUN, pedbepeHUiiHMN) (YHKUIOHYIOTL SK AOBI
BENWKi KOAOBI HaacucTemMu, WO ABiYi KoOyHTb
NMOCTMOAEPHICTCbKUN TeKCT. 3aBAsikM  3arorioBKY
pomaHy Bapraca Jlbiiocu BiH cTae npnBabnmemm sk
Onsi MacoBoro, Tak i A eniTapHoro YmMTava.
Moxemo nigcymyBaTtu, WO 3arofloBOK pPOMaHy
“El sueco del celta” € BogHo4Yac i cUMBORIYHUM —
cumBonidye camoro Pogxepa KelicmeHTa, noro mpii,
crnoragu/CHOBUAIHHS; | anto3inium — 60 Tak camo
Ha3nBaETLCA enivyHa noema, HanmcaHa iCTOPUYHUM
Pomxepom KevicmeHtom y 1906 p. He moxHa cka-
3aTu, LLO 3arofioBoK nepeabdayae 3micT pomaHy, BiH
niwe pobutb HaTSKW, NEBHI BKa3iBKW, i MaCcOBUIA
ynTay To4Ho Oyae obGBeOeHWUIA HAaBKOMO Narbus Ta-
Kol Ha3solo, Oyae ouikyBaTu abCOMIOTHO iHLLOMO
3MICTy TBOpPY, OCOGMMBO SIKLLO YMTay HIKONN HE MaB
cnpasy i3 pomaHamun Mapio Bapraca Jlbiiocn. 3ga-
€TbCS, O aBTop cnewjansHo obpas Takunm Garato-
3HAYHWI | MICTKMI 3arosioBoK, LWO6 nicns npoYnTaH-
Hs1 MOXXHa Oyrio 3HanTV YMmarno 3B’A3KIB MK TEKC-
TOM i HA3BOK — B LibOMY MOXHa NobauvT BENMKUN
reHin nepyaHcokoro naypearta Hobeniscbkoi npemii.
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CnunuyeHko C.B., BotHep B.®. NoeTuka 3aronoska pomaHa Mapuo Bapraca JIbécbl “CoH kenbTa”

UccnedosaHo rnoHsimue ‘3aznasue” 8 COBPeMEeHHOM rumepamyposedeHuU, Ces13b MEXOy 3aanasueM u
meKcmoM, Kraccugbukayuro 3aenasull U ux yHkyuu. B cmamee npoaHanu3upogaHo ceMaHmuKy 3a2niasusi
pomaHa Mapuo Bapzaca Jlbécbl “CoH Keribma”, e2o 8HYmMpeHHIOK U 8HEWHIOK CMPYKMYypbl, K KakoMy mury
OaHHOe 3aerfiague OMHOCUMCS U KaK COOMHOCUMCS C MOMHbIM codepxaHuem pomada. bbiio onpedeneHo,
4Ymo 3aeafasue pomaHa — amo pe3yribmam nocmmoOepHUCMCKOU Uepbl MexX3y asmopoM U YumamesieM, max
Kak OHO He MpsIMO yKa3bleaem Ha codepxxaHue mekcma, a deslaem fuwb onpedenieHHbIe HaMeKU, Komopble
MSDKEIo NMOHSIMb Ha Nepe8oM amare eocrpusimusi mekcma. Kpome moeo, Ha3eaHuUe poMaHa s16/19emcs Kak
ann3uliHbIM, makK U CUMBOSTUYHBIM.

Knroyeenle crnioea: 3aznasue, nocmmoOepHUCMCKUL KOO, asiio3usi, MOCMMOOepHUCMCKUL meKcm, MpuH-
uurn uepsbl, 8ocrpusimue, cywecmeumesbHoe.

Slipchenko S., Botner V. The title of the novel by Mario Vargas Llosa “El sueco del celta”

The title is a powerful position of the work of art, the author’s code, the first structural element of the text.
The title leads a reader to feasible interpretations. The heading of the literary text is first what a reader meets
while taking a book; it is first information about the text. In this article is analyzed the title, how it is understood
in the contemporary literary criticism; problems that are connected with the concept ‘title”, like: the connection
between title and author’s name. It is researched different classification of the title: 1) due to the perception:
neutral and text making titles; 2) how title relates to text; 3) types of titles that are accepted in contemporary
literary criticism: genre, personal, chronotopos and allusion.

It was analyzed the title of the novel “El sueco del celta” by Peruvian author Mario Vargas Llosa. This title is
a great example of postmodernism headings in which is realized the principle of the game between author and
readers. Besides, in this article was researched that the title “El sueco del celta” is symbolic, because it
represents main character of the novel — Roger Casement; but also it is allusion due to the fact it points at the
epic novel that was written by historical Roger Casement in 1906. It is researched external and internal
structure of the novel’s title. During the investigation of external structure of the title was analyzed both words —
“dream’”, “Kelt” and how they are realized in the contents of the whole novel.

This article will be useful for professors and their students who study contemporary postmodern literature,
literature of the Hispanic world or the works by Mario Vargas Llosa. It could be useful during writting some
scientific works on literary criticism or preparation reports for practical classes in the university.

Key words: title, postmodern code, allusion, postmodern text, principle of the game, perception,
substantive.
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